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	A.
	État(s) partie(s) : Chine

	B.
	Nom de l’élément : Le festival du Nouvel An des Qiang

	C.
	Communauté (s), groupe(s) ou, le cas échéant, individu(s) concerné (s) :

Villages de Luobo, Qiangfeng, Baduo et Buwa dans le comté de Wenchuan; bourgs de Puxi, Taoping et Xuecheng dans le comté de Li; bourgs de Heihu, Qugu, Sanlong, Diexi et Fengyi dans le comté de Mao; bourgs de Xiaoxing et Jin’an dans le comté de Songpan; bourgs de Qingpian et Yuli dans le comté de Beichuan; et résidents des villes de Suojiang et Doukou dans le comté de Pingwu.

Principaux héritiers: Yu Shiyun, Wang Zhigao, Wang Fushan, Yu Guangyuan et etc.

	D.
	Brève description textuelle de l’élément proposé : 

Le festival du Nouvel An des Qiang se produit le premier jour du dixième mois lunaire. C’est le plus important festival traditionnel du peuple Qiang. C’est une célébration d’action de grâces au dieu du ciel pour sa bienveillance, et de prière pour la fertilité de la terre, la prospérité de la population et l’harmonie du monde. C’est un rituel culturel par lequel les Qiang demandent de protéger la nature et l’environnement propre aux êtres humains, ainsi que de promouvoir l’harmonie sociale et familiale. La célébration comprend trois parties: le sacrifice à la montagne, les réjouissances communautaires et les sacrifices offerts dans la famille. 
Le sacrifice à la montagne est présidé par le prêtre shibi; il s’accompagne de danses au son d’un tambour en peau de mouton et de prières pour un temps favorable. Dans les réjouissances communautaires, les villageois qui portent leurs costumes traditionnels, chantent et dansent avec une grande excitation en buvant le vin « à petites gorgées » (zajiu) pour exprimer le bonheur d’une abondante récolte et leur sincère piété envers les dieux. Enfin, les chefs de famille président les cultes familiaux durant lesquels des sacrifices sont offerts aux divinités du foyer familial et des offrandes sont présentées au dieu du feu en signe de reconnaissance. Toute la famille se réunit pour consommer de la boisson.


	E.
	Brève description de la viabilité de l’élément, de la nécessité de le sauvegarder et des mesures de sauvegarde proposées : 

Avant les années 1980, tous les villages fortifiés Qiang avaient coutume de célébrer le festival du Nouvel An. Cependant, ces dernières années, du fait de l’impact des périodes de mutation, l’externalisation de la main-d’œuvre et l’intérêt déclinant des jeunes pour les rituels ancestraux, le nombre de villages pouvant encore assurer complètement les célébrations du Nouvel An est passé de plus de cent dans le passé à environ une vingtaine aujourd’hui. Le nombre de participants au sacrifice à la montagne et aux réjouissances collectives a aussi nettement chuté, tournant à l’heure actuelle autour de cent mille. De plus, le séisme d’une magnitude de 8,0 qui a frappé le Wenchuan a infligé de lourdes pertes pour l’environnement naturel et humain des activités du Nouvel An des Qiang. La transmission du festival du Nouvel An est gravement menacée ; il est maintenant en grand danger.

Le festival du Nouvel An des Qiang est à la fois un rite et une célébration qui associe rituels collectifs, chants, danses, tours d’adresse, transmission de savoir et festoiement. Il incarne et exprime l’histoire de la civilisation du peuple Qiang. C’est une importante composante du patrimoine culturel immatériel des Qiang. 

Le Ministère de la culture de la R.P. de Chine a déjà inauguré la mise en place d’une Zone expérimentale de sauvegarde du cadre de vie de la culture Qiang, ainsi que l’ouverture d’un registre de l’héritier majeur du festival du Nouvel An des Qiang et a projeté un Plan de secours, de sauvegarde et de reconstruction du patrimoine culturel immatériel au lendemain du tremblement de terre.

	1.
	Identification de l’élément

	1.a.
	Nom de l’élément : Le festival du Nouvel An des Qiang

	1.b.
	Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant : Le peuple Qiang l’appelle Ermaji

	1.c.
	Identification de la ou des communauté (s), du(des) groupe(s) ou, le cas échéant, de l’(des)individu(s) concerné (s) et de leur localisation :

Les villages fortifiés de Luobo et Baduo, et les villages de Qiangfeng et Buwa dans le comté de Wenchuan; les bourgs de Puxi et Taoping, et la ville de Xuecheng dans le comté de Li; les bourgs de Heihu, Qugu et Sanlong, et les villes de Diexi et Fengyi dans le comté de Mao; le bourg de Xiaoxing et la ville de Jin’an dans le comté de Songpan; les bourgs de Qingpian et Yuli dans le comté de Beichuan; le bourg de Suojiang et la Ville de Doukou dans le comté de Pingwu. Ce sont les secteurs où se concentrent les communautés de Qiang et où prédomine le festival du Nouvel An des Qiang.
Principaux héritiers: Yu Shiyun, Zhu Guangliang, Wang Zhigao, Wang Fushan, Wang Dingxiang, Yu Guangyuan, Yang Youyun, Lang Jiamu, Jian Cheya, Yang Huawu, Zhu Shiyu, etc.

	1.d.
	Situation géographique et étendue de l’élément :
Les Qiang sont essentiellement répartis en amont du fleuve Minjiang dans le nord-ouest de la Chine. Leurs principaux établissements sont compris dans les champs de longitude Est 102º 51' à 104º 27' et de latitude Nord 30º 45' à 32º 40'. Les comtés de Wenchuan, Li, Mao, Songpan, Beichuan et Pingwu, ainsi que les villages où résident les communautés Qiang sont la principale région où se tient le festival du Nouvel An des Qiang.

	1.e.
	Domaine(s) représenté(s) par l’élément :

Le festival du Nouvel An des Qiang entre dans la catégorie « pratiques sociales, rituels et événements festifs » définie au paragraphe 2/c de l’article 2 de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel.

	2.
	Description de l’élément (cf. critère U.1) :

	
	Le festival du Nouvel An des Qiang est une célébration calendaire développée par le peuple Qiang au cours de son histoire millénaire. C’est le produit de son harmonieuse interaction avec la nature. Le festival célébré aujourd’hui a une histoire de quelque 2000 ans, sa première mention apparaissant déjà dans le Livre des Han postérieurs (Ier siècle après J.-C.).
La croyance populaire traditionnelle est au cœur des activités du festival du Nouvel An des Qiang et c’est le prêtre shibi qui préside les rituels collectifs du festival du Nouvel An des Qiang.

Les Qiang organisent une grande fête du Nouvel An le premier jour du dixième mois lunaire. La célébration se compose généralement de trois parties: le sacrifice à la montagne, les réjouissances communautaires et les sacrifices offerts en famille. 

Au petit matin du jour du Nouvel An des Qiang, le prêtre shibi converse seul avec les dieux de la montagne sacrée. Il offre une action de grâces et présente des suppliques. Au lever du jour, tous les habitants des villages fortifiés, habillés en costume traditionnel, commencent à pratiquer le sacrifice solennel à la montagne sous la direction du shibi. Le rituel entier se déroule sous l’égide du shibi. Pour commencer, il offre le vin, chante les écritures, sacrifie une chèvre en holocauste, présente des offrandes et fait brûler de l’encens en signe de supplication. 
Plus tard, sous la conduite du shibi, tout le monde exécute la « danse du tambour en peau de mouton » et danse en rond le « salang ». C’est un moment de réjouissance collective et de convivialité dans l’action de grâces rendue au ciel pour ses bienfaits et dans la prière pour obtenir sa protection. C’est la cérémonie de vénération aux divinités suprêmes du panthéon des Qiang. 

À la tombée de la nuit, avant de prendre le repas du Nouvel An, chaque chef de maisonnée préside un culte de vénération familiale aux ancêtres, au dieu du feu et au dieu de la famille en demandant leur protection. 
Dans le cadre de la célébration du Nouvel An des Qiang, les shibi se voient confier une grande mission. Ce ne sont pas que des usagers, mais plus important, ce sont des passeurs et des créateurs de la culture traditionnelle et de l’art populaire Qiang. Durant la célébration du festival du Nouvel An, ils chantent les « classiques des shibi », comme Les Grandes Guerres de Qiang-Ge, Mujiezhu et Douanzhu, Chijiegepu et Kunieba. Ces épopées contiennent l’âme de l’histoire et la culture des Qiang. Pendant la célébration du Nouvel An, les shibi mènent la danse du tambour en peau de mouton qui conserve aujourd’hui le parfum des danses pratiquées dans les temps anciens à la fois pour le plaisir des dieux et des humains. Ainsi, les rituels collectifs du festival du Nouvel An des Qiang gravitant autour des shibi sont-ils très importants pour apprécier et comprendre les origines et les règles qui régissent la transmission de la culture traditionnelle des Qiang. 

Les Qiang ont leur langue unique, mais n’ont pas développé de système d’écriture. Au cours du festival du Nouvel An, l’histoire et l’information culturelle des Qiang sont préservées et diffusées par oral, les comportements sociaux sont normalisés et le peuple exprime respect et vénération envers toutes les créatures, la mère patrie et les ancêtres. En ce sens, l’idéal des Qiang qu’est « l’union entre le ciel et l’homme » trouve son expression, tandis que l’interprétation des chants classiques et la convivialité renforcent la cohésion sociale et l’harmonie familiale.

La vaste majorité des Qiang s’identifie à la célébration solennelle du festival du Nouvel An. C’est un événement populaire qui conjugue en un tout rites sacrificiels, chants, danses, tours d’adresse, transmission des connaissances et convivialité. Sa forme traditionnelle d’expression, sa profonde signification humaine et la bonne ambiance qui s’empare de ce festival exercent un effet important en favorisant l’harmonie sociale et l’éducation du peuple Qiang. Le festival du Nouvel An des Qiang est un recueil de leur culture populaire traditionnelle. C’est un brillant reflet de leur vie sociale. C’est un circuit de transmission important de la culture Qiang.
Du milieu des années 1960 à la fin des années 1970, les activités culturelles ont été dévastées à divers degrés en Chine pour des raisons d’ordre historique ; les rituels collectifs du Nouvel An des Qiang furent donc suspendus. Depuis le début des années 1980, les activités culturelles et rituelles traditionnelles ont repris, à la suite de quoi les activités traditionnelles du festival du Nouvel An des Qiang sont reparties depuis lors.

	3.
	Nécessité de sauvegarde urgente (cf. critère U.2)

	3.a.
	État de la viabilité :
Avant le milieu des années 1960 et depuis les années 1980, tous les villages fortifiés Qiang avaient coutume de célébrer le festival du Nouvel An. Cependant, ces dernières années, du fait de l’impact des périodes de mutation, l’externalisation de la main-d’œuvre et l’intérêt déclinant des jeunes pour les rituels ancestraux, le nombre de villages pouvant encore assurer complètement les célébrations du Nouvel An est passé de plus de cent dans le passé à environ une vingtaine aujourd’hui. Le nombre de participants au sacrifice à la montagne et aux réjouissances collectives a aussi nettement chuté, tournant à l’heure actuelle autour de cent mille. À l’heure actuelle, seuls les villages ayant les moyens de préserver leur culture qiang traditionnelle assurent la tenue du festival puisque la célébration du Nouvel An des Qiang relève de certaines conditions sociales et d’un environnement culturel particulier. Juste une vingtaine de villes, bourgs, villages ou villages fortifiés sont en mesure d’organiser la célébration de manière traditionnelle. Ces communautés présentent les caractéristiques suivantes: (i) généralement parlant leur culture traditionnelle est mieux entretenue – elles sont moins touchées par l’impact de cultures extérieures et continuent de pratiquer la langue qiang; (ii) elles conservent des lieux pour les sacrifices, comme la montagne sacrée, les autels et les temples de village; (iii) à l’intérieur ou autour de ces villages les rituels sont encore pratiqués par des shibi; (iv) les villageois respectent les coutumes et les valeurs ancestrales, et les institutions sociales traditionnelles jouent encore un rôle dans le village. 
Le séisme d’une magnitude de 8,0 qui a frappé le Wenchuan en 2008 a infligé de lourdes pertes dans l’environnement humain et naturel des activités du Nouvel An des Qiang. La transmission du festival du Nouvel An s’en trouve sérieusement menacée; il est maintenant en grand danger. Des variations viennent perturber le déroulement traditionnel du festival dont la viabilité est en très mauvaise condition.

	3.b.
	État des menaces et des risques :
1. Beaucoup d’héritiers principaux des activités culturelles du Nouvel An des Qiang sont morts dans le tremblement de terre de Wenchuan. Les espaces sociaux et culturels (comme les montagnes sacrées, les autels, les maisons traditionnelles et les tours de guet) employés pour l’accomplissement des sacrifices ont subi de gros dégâts. Énormément d’objets utilisés pendant le festival ont été perdus, tels que des accessoires de rituels, des habits et des objets utilisés à cette occasion. Le séisme a causé la disparition de grandes quantités de matériel et d’archives qui avaient été recueillies par des héritiers et des chercheurs du festival du Nouvel An des Qiang depuis de nombreuses années.

2. Au cours de ces dernières années, l’accélération du processus de mondialisation et les influences culturelles venues du monde extérieur ont entraîné des bouleversements spectaculaires dans la vie sociale des Qiang. De ce fait, le milieu culturel sur lequel repose le festival du Nouvel An des Qiang en a aussi été altéré.

3. Avec la reprise du festival du Nouvel An des Qiang depuis les années 1980, la population a adopté un intérêt renouvelé pour la culture transmise par les shibi. Toutefois, du fait des transformations du cadre de vie et de la société, de l’externalisation accrue de la main-d’œuvre chez les jeunes et de l’intérêt déclinant de la jeunesse pour les rituels ancestraux, la transmission et la continuité de la culture des shibi se sont affaiblies. De plus, le mécanisme héréditaire des shibi eux-mêmes se limite aux seuls membres masculins de la famille, ce qui a aussi entraîné une pénurie de successeurs pour continuer à assumer la fonction du shibi comme maître des cérémonies rituelles traditionnelles du festival du Nouvel An des Qiang. 

4. Suite au développement de l’industrie du tourisme, certains villages des comtés de Wenchuan, Li et Mao qui avaient interrompu l’organisation des activités du festival du Nouvel An des Qiang ont progressivement commencé à les rétablir. Cependant, le rôle que jouent les villageois locaux dans les activités du Nouvel An, leur compréhension du sens de ces activités et le degré de participation de la population locale ont beaucoup évolué. Comparé à ces villages fortifiés qui organisent spontanément le festival du Nouvel An, il y a une nette différence dans les significations culturelles transmises, dans la fonction sociale et dans la présentation du contenu culturel.

Les mutations et les dommages décrits ci-dessus sont les causes à l’origine de l’énorme danger auquel est maintenant confronté le festival du Nouvel An des Qiang. À moins que des mesures de sauvegarde ne soient adoptées d’urgence, les traditions populaires originales auront du mal à pouvoir survivre.

	4.
	Mesures de sauvegarde (cf. critère U.3)

	4.a.
	Efforts en cours et récents pour sauvegarder l’élément :
5. De 2006 à 2007, les départements culturels des comtés de Wenchuan, Li, Mao, Beichuan, Songpan et Pingwu ont fait une étude générale et un recensement des ressources culturelles et artistiques et des héritiers par rapport aux activités du festival du Nouvel An des Qiang.

6. En juin 2008, le festival du Nouvel An des Qiang a été inscrit sur la Liste nationale du patrimoine culturel immatériel.

7. En juin 2008, le département culturel du gouvernement provincial du Sichuan a organisé un groupe d’experts chargé d’élaborer le Projet de planification pour la sauvegarde du cadre de vie de la culture Qiang dans une zone expérimentale et le Projet de planification des secours, de sauvegarde et de reconstruction post-séisme du patrimoine culturel immatériel de la province du Sichuan.

8. Le séisme a détruit beaucoup de maisons dans les villages Qiang et a endommagé certains espaces et objets du festival du Nouvel An des Qiang, ce qui a causé de gros préjudices et laissé une grande partie du peuple Qiang sans abri. En outre, plus de 10 prêtres shibi et principaux héritiers du festival du Nouvel An des Qiang ont péri dans le tremblement de terre, ce qui a entraîné de grandes difficultés et des problèmes pour exécuter les activités du festival du Nouvel An des Qiang à la suite du séisme. Cependant, de juillet à septembre 2008, les Qiang, avec le soutien des gouvernements locaux, ont reconstruit les maisons sur leur emplacement d’origine en faisant appel aux techniques et savoir-faire traditionnels, et ils ont pris l’initiative de remettre en état et restaurer les sites et objets traditionnels endommagés par le séisme pour le festival du Nouvel An des Qiang.

9. Du 27 au 29 octobre 2008, 13 villages Qiang ont organisé le festival du Nouvel An des Qiang sous l’égide d’un prêtre shibi et les Qiang des villages qui ne pouvaient pas organiser le festival à la suite du séisme ont participé à celui des villages voisins.

10. En novembre 2008, la « Zone de sauvegarde expérimentale du cadre de vie de la culture Qiang » a été inaugurée par le Ministère de la culture.

7. En février 2009, les départements culturels des comtés de Wenchuan, Li, Mao et Beichuan ont établi le plan de travail sur le réaménagement des lieux d’initiation et de transmission des traditions du festival du Nouvel An des Qiang. Selon le plan, de 2010 à 2012, ces espaces seront reconstruits dans des secteurs résidentiels Qiang sur la base de l’échelon communal.

	4.b.
	Mesures de sauvegarde proposées :
Les objectifs globaux pour la sauvegarde du festival du Nouvel An des Qiang sur la période 2009-2012 sont les suivants : soutenir les héritiers représentatifs du festival du Nouvel An des Qiang; encourager la population à reprendre les activités traditionnelles du Nouvel An des Qiang sous tous ses aspects; éclaircir la situation concernant la viabilité des activités du festival du Nouvel An des Qiang après le séisme; créer une base de données pour les matériels et documents pertinents; reconstruire les espaces pour la transmission du festival du Nouvel An des Qiang et créer des musées pour la préservation et l’exposition du festival du Nouvel An des Qiang; perfectionner le mécanisme de transmission du festival du Nouvel An des Qiang.
Pour la réalisation des objectifs globaux, chaque mesure de sauvegarde proposée devrait être identifiée par le peuple Qiang et mise en œuvre avec la participation des héritiers du festival du Nouvel An des Qiang.

Les mesures spécifiques sont les suivantes :
1. À partir de 2009, 200.000 yuans RMB seront prélevés chaque année sur le budget financier national et utilisés par les gouvernements locaux concernés pour soutenir 20 héritiers représentatifs reconnus et désignés par le peuple Qiang, et approuvés par le Comité d’experts pour la Sauvegarde du patrimoine culturel immatériel national et provincial conformément aux normes d’évaluation sur les héritiers du patrimoine culturel national et provincial. Le propos de cette démarche est d’alléger les charges financières de ces héritiers pour gagner leur vie et faire en sorte qu’ils se concentrent sur l’enseignement et la transmission des traditions du festival du Nouvel An des Qiang.
2. De 2009 à 2010, 1 million de yuans RMB seront prélevés sur le budget financier national au profit des gouvernements locaux concernés pour la restauration des sites du festival du Nouvel An des Qiang. Les gouvernements locaux concernés et leurs départements culturels organiseront des groupes de Qiang compétents en matière de construction traditionnelle pour réparer et consolider les sites d’activité du Nouvel An des Qiang endommagés par le séisme. Les héritiers représentatifs du festival du Nouvel An des Qiang seront consultés pour identifier les lieux qui ont besoin d’être restaurés ou consolidés et les prêtres shibi seront invités à les redécorer et à les restaurer selon les méthodes traditionnelles, et des artisans chevronnés seront également invités à fabriquer un ensemble d’ustensiles et d’objets relatifs au Nouvel An des Qiang, de façon à garantir de façon matérielle la transmission du festival du Nouvel An des Qiang. 

11. De 2009 à 2010, les départements culturels des communautés liées au festival du Nouvel An des Qiang réaliseront une étude de terrain sur le festival du Nouvel An des Qiang en appliquant des méthodes de photographie et d’enregistrement vidéo, de façon à constituer une documentation et une inscription de base du festival du Nouvel An des Qiang et de ses principaux héritiers, surtout pour mieux comprendre l’état de la viabilité du festival du Nouvel An des Qiang à la suite du séisme. À partir de ce qui précède, l’Institut de musique et de danse du Sichuan se chargera d’établir une base de données intitulée « documentation sur les héritiers du festival du Nouvel An des Qiang », financée par le budget financier national à hauteur de 400.000 yuans RMB, ce qui devrait faciliter la gestion et la sauvegarde du Nouvel An des Qiang aux différents niveaux.

12. De 2009 à 2011, 1,5 million de yuans RMB seront investis dans la collecte de papiers, images et matériels audiovisuels provenant des héritiers, du public et des organisations en rapport avec le festival du Nouvel An des Qiang. Ce travail sera exécuté par le Centre de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de la province du Sichuan. Tous les matériels recueillis seront conservés au Musée du Nouvel An des Qiang, afin de mieux faire connaître les activités du festival du Nouvel An des Qiang et d’attirer davantage l’attention sur la transmission de ce patrimoine culturel immatériel. Avant l’achèvement du musée, les matériels collectés seront conservés au Centre du patrimoine culturel immatériel de la province du Sichuan.

13. En 2010, une série d’études sur les activités du festival du Nouvel An des Qiang sera publiée par des experts de la culture Qiang.

14. De 2010 à 2012, 1,5 million de yuans RMB seront co-investis par le département financier national et les départements financiers locaux pour édifier des musées et des lieux de transmission des traditions du Nouvel An des Qiang, avec une mise en œuvre des gouvernements locaux dans les communautés ayant un lien avec le Nouvel An des Qiang et leurs départements culturels. Selon le plan, des musées et des espaces seront créés dans les villages de Weizhou, Mianchi, Yanmen, Longxi, Keku et Caopo dans le comté de Wenchuan, les villages de Puxi, Taoping et Xuecheng dans le comté de Li, les villages de Hehu, Qugu, Sanlong, Diexi et Fengyi dans le comté de Mao et sur le nouveau site du comté de Beichuan. Des mécanismes de participation et de transmission du Nouvel An des Qiang seront formulés par les départements culturels dans les communautés intéressées, à la suite de quoi des formations auront lieu périodiquement, invitant les prêtres shibi et les principaux héritiers comme conférenciers et s’adressant à des publics d’âges différents, avec en plus des spectacles vivants présentés de temps à autre dans les musées.
La création de musées et leurs expositions attireront davantage l’attention des touristes et du public local de diverses manières, en offrant une plateforme permettant au public de connaître et de comprendre le festival du Nouvel An des Qiang en tant que patrimoine culturel. Les musées du Nouvel An des Qiang pourraient être comparés à la génothèque et la base de données du festival du Nouvel An des Qiang à un patrimoine culturel. De plus, les musées sont bénéfiques dans divers aspects, comme la préservation de matériels et d’objets en rapport avec le Nouvel An des Qiang, la recherche et les études scientifiques sur le Nouvel An des Qiang, et l’éducation publique pour guider correctement la reconnaissance collective du Nouvel An des Qiang et sa signification, à travers lesquelles les impacts négatifs qu’accompagne le développement du tourisme mentionné dans le 3.b peuvent être surmontés afin de promouvoir la prise de conscience collective de la protection du patrimoine et du développement sur la base des traditions.

	4.c.
	Engagements des états et communautés, des groupes ou des individus concernés :
L’État et le gouvernement provincial du Sichuan se sont engagés à créer les conditions favorables à la sauvegarde du festival du Nouvel An des Qiang, incluant une aide financière. Jusqu’ici, un mécanisme de sauvegarde organisé et coordonné a été établi avec des mesures de sauvegarde effectives et des équipes d’experts qualifiés. Pour être précis, le Ministère de la culture et le Département culturel de la province du Sichuan sont les organes de supervision et de gestion, et les départements culturels des comtés de Wenchuan, Li, Mao, Songpan, Beichuan et Pingwu sont les organes exécutifs de sauvegarde du festival du Nouvel An des Qiang.

Le séisme de Wenchuan, le 12 mai 2008, a lourdement décimé le peuple Qiang et l’environnement où est profondément enraciné le Nouvel An des Qiang. Cependant, comme mentionné dans le 4.a, les Qiang ont surmonté ces difficultés avec courage et optimisme, et n’ont pas épargné leur peine pour construire leur mère patrie et restaurer les espaces et objets liés à ces activités culturelles, ce qui est la meilleure forme d’engagement et de contribution au maintien et à la transmission de la culture du Nouvel An des Qiang. Les prêtres shibi et les principaux héritiers, tels que Yu Shiyun, Zhu Guangliang, Wang Zhigao, Wang Fushan, Wang Dingxiang, Yu Guangyuan, Yang Youyun, Lang Jiamu, Jian Cheya, Yang Huawu et Zhu Shiyu ont tous manifesté sans aucune hésitation leur volonté de communiquer leur savoir aux nouvelles générations, afin de transmettre les traditions du festival du Nouvel An des Qiang.


	5.
	Participation et consentement de la communauté (cf. critère U.4)

	5.a.
	Participation des communautés, groupes et individus :
Le 12 mai 2008, le séisme de Wenchuan a sévèrement détruit l’espace social où habitaient 300 000 Qiang et a infligé un nombre considérable de victimes. Vu les circonstances, il est difficile de dire si le festival du Nouvel An des Qiang, incarnation de la culture Qiang, peut continuer à être organisé comme dans le passé. Afin de normaliser leur vie quotidienne et de protéger l’essence et l’esprit ethnique de la culture Qiang, les Qiang eux-mêmes et le département culturel local ont exprimé leur vif souhait d’inscrire le festival du Nouvel An des Qiang sur la Liste de sauvegarde urgente du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO en soumettant cette demande. Fortement soutenu par l’État, le Département de la culture du Gouvernement provincial du Sichuan a rassemblé des experts et formé une équipe de travail sur cette demande. Au niveau local, toute la population Qiang des villages a soutenu le travail de candidature en donnant activement des preuves sur l’information requise et en acceptant des interviews et des enquêtes, tout en passant du temps à réparer les autels, refaire les objets rituels et se préparer pour la première cérémonie du festival du Nouvel An des Qiang après le séisme en surmontant de dures épreuves. Grâce aux efforts déployés par la population dans tous les domaines, la première cérémonie du festival du Nouvel An des Qiang post-séisme s’est tenue à la date prévue dans plusieurs villages où l’ethnie Qiang est relativement concentrée. Cette occasion a fourni une documentation supplémentaire pour le travail de candidature.

	5.b.
	Consentement libre, préalable et éclairé :

Le travail sur la demande de candidature du festival du Nouvel An des Qiang a obtenu l’approbation et le soutien des principaux héritiers et résidents des communautés où a lieu la célébration du festival, comme les villages fortifiés de Luobo et ceux de Qiangfeng et Buwa dans le comté de Wenchuan; les bourgs de Puxi et Taoping et la ville de Xuecheng dans le comté de Li; les bourgs de Heihu, Qugu et Sanlong, et les villes de Diexi et Fengyi dans le comté de Mao; le bourg de Xiaoxing et la ville de Jin’an dans le comté de Songpan; les bourgs de Qinpian et Yuli dans le comté de Beichuan; le bourg de Suojiang et la ville de Doukou dans le comté de Pingwu.
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	5.c.
	Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément :

1. Une attention et un respect particuliers doivent être accordés au dieu de la montagne, au dieu des arbres, à la pierre blanche, au dieu des tours, aux dieux Huotang, JiaoJiao (ancien dieu de la famille) et autres divinités naturelles ;
2. L’attention doit aussi porter sur le maintien du tabou interdisant aux femmes de se rendre à « la montagne sacrée » et sur d’autres sites religieux pour participer au culte.

	 
	Inclusion dans un inventaire (cf. critère U.5) :

	
	En 2005, le peuple Qiang a exprimé le souhait d’inscrire le festival du Nouvel An des Qiang sur la Liste nationale du patrimoine culturel immatériel et a préparé activement les données pour la demande. Aidé par les départements culturels locaux, et conformément aux procédures, le festival du Nouvel An des Qiang a d’abord été inscrit sur la Liste du patrimoine culturel immatériel de la Préfecture en 2006, puis inclus sur la Liste provinciale du patrimoine culturel immatériel en 2007. Approuvé par le Conseil chinois des Affaires de l’État, le festival du Nouvel An des Qiang a été inscrit sur la Liste nationale du patrimoine culturel immatériel en juin 2008. Le Ministère de la culture de la République populaire de Chine est responsable de cette liste.

	7.
	Documentation 

	7.a.
	Documentation obligatoire et supplémentaire :

Photos: 10
Video: 10 minutes edited video

	7.b.
	Cession de droits :

Annexée.

	7.c.
	Liste de ressources supplémentaires : 

-

	8.
	Personnes à contacter

	8.a.
	État(s) partie(s) qui soumet(tent) la candidature : Chine

	8.b.
	Personne à contacter pour la correspondance :

Contact person: Xiang Kui

Address: Sichuan Music and Dance Institute,11 Ximianqiao Street,
Chengdu City, Sichuan Province, China

Postal Code: 610041

Tel: 0086-028-85535790

Mobile Phone: 0086-136-2899-5298

Email: xkyws@126.com

	8.c.
	Organisme compétent associé :

Culture Department of Sichuan Province

Address: 19 Dongsheng Street, Chengdu City, Sichuan Province, China

Postal code: 610015

Contact person: Ren Qiu

Tel:0086-028-86243712

	8.d.
	Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s) :

Wenchuan County People's Government - Postal Code:623000

Contact person: Wu Yan - Tel:+86-0837-6227818 - 15984700210
Li County People's Government - Postal Code: 623100

Contact person: He Jianglin - Tel: +86-0837-6822943 - 13990431668

Mao County People's Government - Postal Code: 623200

Contact person: Yu Xiaoping - Tel: +86-0837-7422944 - 13909045345

Songpan County People's Government - Postal Code: 623300

Contact person: Liu Xueting - Tel: +86-0837-7232764
Beichuan Qiang Autonomous County People's Government 
Postal Code:622750  Contact person:Lin Chuan - Tel: +86-0816-4822303
Pingwu County People's Government - Postal Code: 622550

Contact person: Xie Chengfei - Tel: +86-0816-8826962 - 13700964088

	9.
	Signature pour le compte de l’(des) État(s) partie(s) :

	
	<signé>
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